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Hej. azt a nemjóját ennek a dögnek, hát csak nem lophatom el miatta a Dongót.
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FARSANG FARKÁN
Muzsika szól, perdül a tánc, 
Hevült arcon öröm ragyog; 
Bsznek-isznak, kurjantanak 
Mindenfelé a magyarok.

Pohár csendül,
Nóta zendül;

Koporsóban a bánatok.

Esznek-isznak, dorbézolnak, 
Mintha rendén volna minden. 
Mintha máskor nem csillogna 
Égő köny a szemeinkben.

Mintha soha 
Nagymostoha 

Bánat se vón sziveinkben.

Nekibőszült forgatagban 
Bősz emberek táncot ropnak, 
Mintha ördög muzsikálna 
Elkárhozott magyaroknak.

Reng a padló,
Fogy a bankó;

Hej, magyarok mulatoznak!

Hajrá hopp! Csak járjuk vigan, 
Mintha kutya baj se volna, 
Mintha fonnyadt magyar arcon 
A könypatak sose folyna. 

Dorbézolva,
Farsangolva

Nyissunk ajtót a pokolba.

A porsepvő^éj)
óriási gép zakatol végig a Nagy­

körúton Valahonan. egyik kiívéház 
fénykévés mélyéből vidám társaság 
lép ki, falusiak. követet kértek s 
most este kiélvezik a kávéházat, mert 
hogy már kaptak követnek valót s 
mert otthon ilyenfajta nines.

A szörnyű gép előtt megállnak, 
ilyent otthon nem láttak. Ez tetszett 
nekik legjobban egész Pesten, Budát 
is beleértve.

—• Látjátok, ezeknek aszfalt is jut, 
még port se szívnak, azt is elszijja ez 
az istentelen gép.

így magyarázza a falu valamelyik 
nadrágos esze.

Dohogva mennek tovább s a falu 
lelkében egy pillanatra nagy harag 
vet lobbot, nagy irigység, a mostoha- 
gyerek, a Hamupipőke féltékenysége.

Aztán pipára gyújtanak s miközben 
az orfejum plakátját nézik, a bátyó 
megszólal:

—- A pacsirta azért mégis a mienk.

SZUSZOG PALY A
LEVELE AZ ÓKONTRIBA

Kelt hetses Lövellem gyászton i’a 
farsang másod vasárnapján Kedves 
egy Ivó Párom bortsa tiszta szivem­
ből kívánom, hogy friss Ivó egésségbe 
tanájjon ez a Pár sor írásom. Most 
mán arrul is tutősitalak, hogy itt igen 
rosszul mén a munka oszt sokan 
stappojjunk. Mir itt a zember stoppol, 
ha nem dogozik, l'gyláccik, hogy itt is 
beütött mán a menkő oszt legjobb 
lesz hazamenni, mer a zember hama­
rosan megeszi ászt. akit összespórolt. 
Pedig szeri Item vóna még egy kvárfa 
fődet venni, mer ha mán itt küszköt- 
tem a zidegenyhe, hát legalább telkes 
gazda legyek, ha eccer hazamék.

Oszt a pikcsédet, má mindhogy az 
hetses áhrázatodat megkaptam, akit a 
Dongó szerkesztője hozott ki rutád. 
Hát igen megörültem neki, a hideg is 
kilelt, amikor ránéztem a pikcserre. 
mer utójjára az ember még Ameriká­
ba sincs egész fábul, pedig a gyár igen 
kiviszi itt a zemberbü! a bolongyát. 
Má mondok mégis csak hazamék ara­
tásra oszt megfogom a kasza nyelet, 
akit ojjan régen nem fogtam. llát 
mán csak várd ki a zaratást ősz ne 
hidd a komát szántani a tavaszon, mer 
?. Dongó) szerkesztő urtul is úgy hal­
lom, hogy mindenféle hájjal meg van 
kenve a koma oszt ott is szántogat. 
ahun nem kéne. Hát mondok nem 
szeretném, ha összelmronálnád magad 
vele. mer akkor baj vóna oszt at túl 
félek, hogy rajta kezdeném a kaszá­
lást.

Itt küldök egypár tallért, hogy uj 
csizmát vehess husvétra a gverekik- 
nek. A szentelt hül meg dugd a cson­
tot az eszterha alá tűz ellen. Oszt ha 
hazamék. hát megmutatom neked, 
hogy mijjin rendet tudok még vágni.

Most mán bézárom betses I.evellem 
oszt ölellek csókollak az gyerekek vei 
együtt szerettet hü Párod az hideg sir 
bézártáig gut hály

PALY A.
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VEGYES HÍREK
Jugoszláviában megrendült a 

föld. Lesz még ott nagyobb 
földrengés is valamikor.

Magyarország katonai ellenőrzé­
sének megszüntetése ellen hango­
san tiltakoznak a drága szomszé­
dok. Vgv látszik, hogy nagyon 
bántja őket a rossz lei ki ismeret.

Párisban egy Georges Siem nevű 
belga iró üvegszekrényben irt 
meg a kiváncsiak szemeiét tára egy 
regényt 40 óra alatt. Maholnap 
ketrecben mutogatják majd az 
Írókat, de meg is érdemlik.

A nagyböjt is beköszöntött már 
a kalendárium szerint. Pedig ka­
lendárium nélkül is van itt elég 
nagy böjt.

Apponyi Albert gróf nem jelent 
meg a felsőház megnyitásán. 
Sztrájkolt a szocialistákkal együtt. 
De úgy van már az öreg nr, mint a 
költő szerint Hunyady László 
volt : " Beszélhetsz jó vitéz, senki 
se hallgat rád.”

A farsang farkán alaposan meg­
mozdultak az amerikai magyarok 
es összeverték a bokáikat. No, de 
ez is valami!

Washingtonban a törvényhozás 
termeiben három alapos verekedés 
volt egy hét leforgása alatt. Nem 

i • csoda, mert itt több pénz van 
az öklözésben, mint a törvény­
hozásban.

A népliga hir szerint — erő­
sen. dolgozik a háború ellen, bár 
mindenki szentül meg van győződ­
ve arról, hogy az. egész nem egyéb 
körösi szentelt víznél.

Henry Ford ünnepélyesen kije­
lentette, hogy ö nem hisz a jóté­
konyságban. Fölösleges volt ezt 
külön kijelentenie, mert ezt úgyis 
tudta mindenki.

A Dongó L’ő-ik születésnapja al­
kalmából méltóságteljes hallgatás­
sal üdvözöltek a Dongót a hátra­
lékosok és potyaolvasók.

Michigan államban be akarják 
hozni a halálbüntetést. Hát illik 
is. mert haladni kell a civilizáció­
val. Es mit ér a civilizáció, ha 
nem. fojthatja belé az emberbe az 
életet.

MAGYAROM!

Sóst fogyjon el a nagyböjtöd, ha po­
tyán olvasod a Dongót.
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VIDÉKI KRÓNIKA
,T'OIíRIN(iTON'-lian a budik a 

holdvilágtól már be se tudnak 
csípni, csak a califurniaitól. A 
minapában California! mellett mu­
latlak a budik s mikor néhány po­
hár után oszladozni kezdett a tár­
saság. az egyik budi fel akarta 
.segíteni a kabátot a másik hódira, 
de egy kis hiba történt, mert a ka­
bát másik ujjába a segítő budi 
dugta a karját tévedésből és mi­
kor elindultak, akkor vették észre 
a budik. Imgy ők tulajdonképpen 
egy kabátban lennének. Nem 
volt nehéz rájönni a dologra, mert 
mikor elindultak a budik, alaposan 
összeiitötték az orrukat a többi hó­
di nagy gyönyörűségére.

Rosszul ment az egyik borbély 
miszter üzlete es ezert bezárta a 
boltot. A szünidő alatt vadászni 
járt a mester s a szünet alatt a lőtt 
vadakon gyakorolta a mesterségét. 
A boilik most nagyon meg vannak 
elégedve, mert a mester a szünidő 
alatt se jött ki a gyakorlatból.

Nagy bál volt Kenmore-uti és 
három miszter buzgólkodott a 
jegyárusításnál. Közben alapo­

san belenéztek ahold világba és igv 
a bál után nem tudtak leszámolni 
s igy másnapra halasztották el a 
számadást. A jókedvű miszterek 
elhatározták, hogy elmennek rá­
diót hallgatni a bál után. KI is in­
dultak. de útközben az egvik 
miszter megállt gondolkozás irá­
nyában s ezert komának szólította 
öt a nagy botos. A másik két cim­
borát bántotta a dolog es elhatá­
rozták. hogy azonnal kiváltják a 
harmadikat. M is mentek a rend­
őrségre, de hogy az egyik igen 
elkanyaritotta a nemjójáf. hát öt 
is ott tartották a harmadikkal 
együtt másnapig. \ hi ró 17 dollár

öli centben mérte ki nekik az igaz­
ságot koponvánkint s a miszterek 
elhatározták a fizetés után, hogy 
se rádiót nem hallgatnak többet, 
se pedig tiketet nem árusítanak, 
mert nagyon drága volt a mulat­
ság.

kardit rendezett Kenmore-n 
az egyik mi -/tér. s nagyon jól 
ment a mulatság éjfélig, amikor is 
két budi beállított, hogy aszóngya 
ők is mulatni szeretnének. A 
miszter erre dühös lett és kijelen­
tette. hogy kint tágasabb, mert ö 
e-ak a fiataloknak rendezte a

párdit A hívatlan vendégek 
egyike erre úgy szemen bökte a 
misztert. hogy beleesett a pincébe 
- a vendégek mind szét futottak, 
mert azt hitték, hogy földrengés 
'an. Meg is fogadta a miszter, 
hogy nem rendez több “párdit."

Akronban az egyik magyar far­
mernél ismerősök voltak és a 
farsang örömére alaposan bele­
néztek a pohárba. A gazda azon­
ban attól félt. hogy elkésik majd a 
gyárból es ti órára igazította 
'"Ina be az urat. de a holdvilág 
kicsit el vakította és hat helvett 
tizenkét órára igazitota az órát. 
Éjfélkor elkezdett veszettül csö­
rögni az óra, a miszter hamar 
telkeit, felöltözött, rákapott a 
hord ra és elment a gyárba. Út­
közben nagyon csodálkozott, hogy 
miért vannak olyan kevesen az ut­
cán. de azért csak elgurult a Good­
rich gyárig. ahol azonban csukva 
találta a kaput.

Zörgetett, egy darabig, de hogy 
nem nyitották ki a kaput, hát szé­
pen visszaült a Kordba és haza­
ment Otthon ezalatt felébredt a 
miszisz es keresni kezdte a misz- 
terét, de hasztalanul. Bánatában

elaludt a miszisz s csak hajnalban 
vette észre, hogy megkerült a misz­
ter. A viszontlátás örömére a 
miszter elkésett a gyárból, pedig 
már éjfélkor elindult oda. Hát 
ilyenek is megesnek igy farsangi 
időben.

“SAMU” HARAGSZIK
K. Nénik és Bácsik! Látják, még 

mindig nincs meg a kepem a mező­
kövesdi ruhában a hortobágyi kari­
kással. Ez is olyan lassan megy, mint 
*i bácsiknál az < lófizetés beküldése* 
Igaz hogy már volt egy ilyen pikcse- 
rcm, csakhogy két fejem volt rajta és 
ez ellen tiltakoztam, mert egy fejjel is 
van elég baj, hát még kettővel. A 
múltkor az amerikai újságokban is 
hinne volt a képem mezőkövesdi ruhá­
tlan d.- egy csomó nénivel, igy ezt a 
kt pet nem lehet beletenni a Dongóba, 
mert még azt gondolnák, hogy valami 
King Ben vagyok.

A nyáron megint elmegy Magyar- 
országra édesapám és az amerikai 
magyar néniket, bácsikat meg a gye­
rekek» t fogja ott bemutat ni szóval és 
mozgóképekkel Azt ígérte az édes­
apám. hogy ha a bácsik mind meg­
fizetnek a Dongóért, akkor engem is 

< Ivisz Magyarországra. No, akkor sose 
le-/.tk én Magyarországon, »hogy a 
hátralékos bácsikat ismerem. Pedig 
ez egyszer megtehetnék, mert igen 
rztrtlntm látni Magyarországot.

FLORIDÁBA MAGYAROK!
! ‘ -W ‘ ITV ,t£N" “ leajebli legnagyobb 
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ANGOL ÜGYVÉD 
s-- leader-News Bitig. Cleveland.O.
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PERTH AMBOYI KRÓNIKA

BERTH AMBOY-ban az egyik 
* miszter missziszével együtt a 
feletti örömükben, hogy elérték 
házasságuk tiz éves fordulóját 
gyermekáldás nélkül, nagy mu­
latságot rendeztek és erre a cél­
ra kibérelték az egyik egyház 
“száliáját"A meghívott vendé­
gek szép számmal jöttek össze, 
nem hiányzott a zenekar sem, 
holdvilág és ködmönlé volt bő­
ven, evés-ivás rogyásig egész éj­
félig. Éjfélkor az egyik vendég 
miszter úgy beszedett a holdvi­
lágból, hogy azt sem tudta : fiu- 
e vagy leány és erre a “bánigu- 
gut” kezdte járni, végre pedig 
kapta magát a “szállá” közepén 
és elkezdett levetkőzni, s hango­
san kiabálta a misziszének, hogy 
bontsa le az ágyat, mert ö le 
akar feküdni. Végre az egyik 
vendég miszisz hozzája ugrott és 
megfogta: “Az Istenre kérem, 
miszter. le ne vetkőzzön, hiszen 
nem a lakásában van, hanem a 
“száliában’ A vetkőző miszisze 
is odaszaladt, nehogy az ő misz- 
tere Ádám kosztümben álljon a 
“szállá közepén. A hold világos 
misztert felöltöztették és haza- 
rzállitották. Másnap a miszter 
nagyon restelte a dolgot és le- 
horgasztott fővel, szomorú böjti 
pofával ment a munkába.

Perth Amboyban történt új­
évkor. hogy az egyik vónos zene­
kar elment újévet köszönten!. — 
Mikor már kimuzsikálták magu­
kat. örömmel mentek hazafelé, 
mert zsebjiik duzzadt a zöldhasn- 
•iktól. I"tközben azt mondta az 
"gvik kontrás a klarinétosnak, 
hogy ö igen szeretne kocsonyát

enni. A Klarinétos azt mondta, 
hogy esnk n.énjének őhozzá, lesz 
kocsonya mindegyikük számára. 
He is mentek,, a klarinétos mi- 
-zisze mindegyik elébe tett ko­
csonyát, de a kontrás kijelentet­
te. hogy ö cukorral szereti és az 
asztalon álló “Baby Powder’’-es 
dobozt cukortartónak nézte s 
majdnem az egész bakszi pudert 
a kocsonyára szórta és elkezdte 
jóízűen enni. A klarinétos kis

leánya ezt látva, kiszaladt a 
konyhába és kiáltott az anyjá­
nak: “Édes anyám, az egyik bá­
csi megeszi a bébinek a púder­
ját, amit a mama a dájperre 
használ.. A mi szisz ijedten sza­
lad! he és figyelmeztette a kont- 
rast, hogy tévedett és csakugyan 
kisült a tévedés. Nagy nevetés 
követte, a kontrás igen restelte 
a dolgot és csak arra kérte a je­
lenlevőket, hogy ne szóljanak se­
hol, nehogy a Dongóba kerüljön.

Szives tudomásul
TRENTON BAN Rinyu György hon­

fitársunk volt szives elvállalni a l)on- 
f.■ "• képviseletét. Amikor köszönetét 
mondunk Raltovics István eddigi kép­
viselőnknek. egyben ajánljuk az uj 
képviselőt a trvntoni magyarság jó­
indulatába.

KÉRELEM
A NEW YORKI KOSSUTH-SZOBOR BIZOTTSÁG takaré­

kossági szempontból minél kevesebb levelezést óhajt folytatni. A 
bizottság nem küld ki külön körleveleket avagy felhivásoat, te­
hát nem hívja fel külön az egyesületeket, testületeket, egyház- 
községeket sem. A bizottság kéri a mozgalom iránti összes ér­
deklődőket (magánosokat is), hogy önként jelentkezzenek. Ado­
mányaikat pedig legyenek szívesek a következő rímre beküldeni: 
Vitárius Béla, c o Ameriaki Magvar Népszava, 2-1 Union Square, 
New York. N. Y.

Minden beérkező adomány az utolsó centig csakis és kizáró­
lag magára a Kossuth-szoborra lesz fordítva. Sem hirdetések, 
sem nyomtatványok, de még postai költségek sem lesznek ebből 
a pénzből fizetve.

A New Yorki Kossuth-Szobor Bizottság felkéri egyúttal a 
mozgalom iránt érdeklődő összes egyesületeket, testületeket, egy­
házközségeket, valamint magánosokat, hogy szervezzék meg a 
helyi Kossuth-Szobor Bizottságokat, a melyek hivatva vannak a 
Kossuth-Szobor mozgalmat hathatósan elősegíteni, még pedig a 
Kossuth-Szobor alap javára rendezendő mulatságok, estélyek és 
előadások stb. utján is. Ezen helyi Kossuth-Szobor Bizottságokra 
természetesen nagy és nemes szerep vár majd a leleplezési ünnep­
ség alkalmával.

A Kossuth-Szobor New Yorkban állni fog!
A Kossuth-Szobor országos leleplezési ünnepe New Yorkban 

vagy még ez év október hó fi-án, vagy legkésőbb 1928 március hó 
15-én lesz megtartva.

Kiváló tisztelettel

V New Yorki Kossuth-Szobor Bizottság
BERKÓ D. GÉZA, elnök

Ezen hirdetés a “Dongó“ adománya.
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A KUPAKOS PIPA
(Clevelandi história)

^'LEVELANDBAN az egyik 
miszter igen ráunt a csutka­

pipára és elhatározta, hogy sze­
rez valahol egy takaros óhazai 
kupakos pipát, amely jobban il­
lik a magyar bajusz alá, mint a 
hitvány csutka-pipa. Egyik isme­
rőse felbiztatta, hogy ö majd sze­
rez neki egy takaros pipát. Kerí­
tett is egy rövidszáru három 
krajcáros p’.pát, aminek Ameri­
kában tizenöt cent lett az ára. A 
miszter odaszólt a misziszének, 
hogy fizesse ki a pipa árát és a 
miszisz ki is fizette pontosan.

A miszter úgy gondolta, hogy 
egy kis áldomást is illenék inni 
erre a takaros pipára, felöltötte 
tehát az ünneplő ruháját és el­
ment a pipaszerző hódival egy kö­
zeli száraz szalonba, ahol rendelt 
két kcdmönlevet. A kettőt újabb 
kettő követte, majd pedig egy 
kis szőlőlé is kerülközött. Szóval, 
megtartódéit az áldomás az óha­
zai kupakos pipa egészségére.

Közben eszébe jutott a miszter- 
nek, aogy haza is kellene már 
menni, mert azzal fenyegette meg 
a miszisze, hogy ha nem lesz ott­
hon ebédre, akkor az ajtóra 
akasztja fel a kanalát. A miszter- 
nek eszébe jutott az intelem, hir- 
telcnül a zsebébe nyúlt és fizetni 
akart, de ijedten vette észre, 
hogy nincs pénz a zsebében, mert 
mikor ruhát váltott, a pénzt a 
másik ruhája zsebében feledte.

Idegesen mondogatta a szalo- 
nosnak, hogy majd hazamegy a 
pénzéit, de a szalonos szigorúan 
kijelentette, hogy ö nem Dongót 
árul és né la fizetni kell azonnal- 
Hitel nincs! A nagy beszédre a 
másik bodi kifizette a tartozást.

Dühcsen ment haza a miszter és 
elkezdett panaszkodni a misziszé­
nek, hogy mennyire szégyenbe 
hozta öt a szalonos. A miszisz 
azonban ebéddel kínálta a misz- 
tert beszéd helyett, de a miszter 
csak a savanyu káposztára vá­
gyott s azt is csak úgy tudta fo­
gyasztani, hogy a miszisze etette, 
akárcsak a kisgyereket.

Egyszer azután megunta az ete­
tést a miszisz és azt mondta a 
miszterének, hogy vetkőzzék le 
es feküdjön az ágyba. A miszter 
azonban nem igen vetkőzött, ha­
nem csak rúborult az asztalra és 
elaludt Közben a miszisz elment 
valahová a gyerekekkel, hogy ne 
zavarják a miszter álmát. Egy­
szer csak felébredt a miszter, 
mert nem esett valami nyugodal­
mas fekvés az asztalon. Körülné­
zett és hogy senkit se látott ott 
hon, négykézláb elkerült a dívá­
nyig és arra feküdt le ruhástól.

Mikor a miszisz hazakerült a 
gyerekekkel, keresni kezdte a 
miszterét, merthogy nem feküdt 
már az asztalon. Szerencsére 
megtalálta a díványon, ahol hét­
fő reggelig aludta az áldomás ha­
tását a miszter, aki hétfőn reggel 
átöltözködött és elment a munká­
ba. Mikor este hazakerült, elkez­
dett panaszkodni, hogy nagyon 
iáj a nyaka és ha neki jóra való 
felesége lenne, akkor levetkőz 
tette volna és most nem fájna a 
nyaka.

A miszisz se hagyta magát és 
odavágta a mszternek:

— Ha ember vagy, akkor csak 
a anyit igyál, hogy le is tudj vet­
kezni. Nem e.eg, hogy étettelek, 
még le is fektesselek?!

A miszter erre még jobban ka­
kaskodott, a miszisz pedig dühös 
lett a sok hiábavaló beszéd miatt 
s hogy éppen a “gulás”-okat húz­
ta le a cipőiről, az egyiket oda­
vágta a misz terhez úgy, hogy ki­
repült a kupakos pipa a fogai kö­
zül s csak a pipaszár és a kupak 
maradt meg egészben, a pipa da­
rabokra tört.

A miszter erre olyan dühös 
lett, akárcsak egy éhes tigris és 
olyan lármát csapott, hogy még 
a harmadik szomszédban is meg­
hallották. A miszisz erre takaró­
dét fújt és elment a szomszédba 
addig, amig a miszter kifújja a 
mérgét. Végrv mégis csak haza­
ment a miszisz és pedig a szom­
széd miszisszel együtt, aki három 
pipát vitt a misztemek és vigasz­
talni kezdte:

— No, csak nem kell haragud­
ni egy rongyos pipáért. Lássa, 
hoztam magának érte hármat.

— De nincs rajta kupak! — 
vélekedett mélabusan a miszter.

— Kupak ide. kupak oda, de 
azért ez is csak füstöl! — magya­
rázkodott a szomszédasszony.

így azután a mérges miszter is 
belátta az ’gázát. Megtöltötte az 
egyik pipát és nyugodtan ereget­
te a füstöt csak úgy kupak nél­
kül

5-ik oldal

VEGYE MEG

RÉM EM I JÓZSEF
"E M B E R E K 
NE SÍRJATOK"

CIMÜ NÉGYKÖTETES
amerikai és amerikai magyar 

tárgyú regényét.
A 4 KÖTETES REGÉNY ARA: 

11A1ÍOM DOLLÁR

A szerző aláírásával ellátott 
példány:

ÖT DOLLÁR.

Mi grendelhető a következő

JÓS. REMEM I
2922 E. 130 STREET, 

CLEVELAND, OHIO.
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BUFFALO KÖRNYÉKÉRŐL
rrONAWANDÁN elment at 

egyik bodi a legkedvesebb 
barátjához, a hol alaposan bele­
nézett a holdvilágba s ugyan­
csak holdkóros állapotban ment 
el egy másili. bodihoz, ahol újabb 
holdvilág következett. Nagyon jó 
kedve lett a hódinak, akit figyel­
meztettek, hogy vigyázzon, mert 
beleesik a pincébe. De a figyel­
meztetés későn jött, mert a bo­
di már akkor lent volt a pincé­
ben s mikor talpraállt nagynehe- 
zen, sehol se találta a kalapját. 
Végre is a kezébe akadt egy nagy 
szőrcsizma és azt húzta a fejébe, 
de hogy a füléig szaladt a csiz­
maszár, hát elkezdett segítségért 
kiabálni a bodi. Le is mentek ér­
te és felcipelték s hogy nem tu­
dott hazamenni a bodi, hát egy 
“Lizit” kellett szerezni, ami sok­
ba került. Azóta elment a bodi 
kedve a vendégeskedéstől.

Bement a lackawannai bodi a 
“kcrt”-ra holmi örökség irányá­
ban. Mikor megkérdezték tőle, 
hogy milyen atyafia a megboldo­
gultnak, azt felelte a bodi, hogy 
az apja. Itt azonban kiderült las- 
sankint, hogy ó az apa 1875-ben 
született, a boldogult pedig 1872 
ben. így azután “girárét” mond­
tak az örökösnek és fuccsba ment 
az ezer dolláros örökség.

Disznóölés volt az egyik lacka­
wannai háznál s mikor a disznót 
megtisztították és kétfelé vágták, 
az egyik bodi igen erősködött,

bony ő beviszi az egész disznót 
egyszerre és pedig egymaga. Sok 
volt a boáiban a ködmönlé és 
nem vette észre, hogy csak a felét 
vitte be a házba, ahol azután dé- 
z'j ba tették a tetemet és besóz- 
t'k. Csakhogy hiba történt, mert 
n miszisz is felöntött a konty alá 
és beleesett a dézsába és a hold­
világos boáik őt is alaposan be- 
sozták A nagy sózás közben be­
szólt a rendőr, hogy miért hagy­
ták kint a disznó másik felét. — 
Akkor jöttek rá a hentesek a té­
vedésre. Kimentek a disznó má­
sik feléért, ’elhúzták a besózott 
misziszt a dézsából és betették he­
lyette a disznó másik felét. Azt is 
alaposan besózták, de a nagy me­
legben elolvadt a só és csurogni 
kezdett a lé a dézsából. Erre az­
után elhívták a “kárpintert” 
hogy hozza rendbe a dézsát. El is 
ment a “kárpinter”, de előbb 
alaposan beáldomásozott s a nóta 
vége az lett, hogy javítás közben 
ö is beleesett a dézsába, de az 
volt a szerencséje, hogy őt nem 
sózták be a bodik, mint a mi­
sziszt.

Dr. FARKAS GÉZA
500 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi is itteni peres ügyek 

gyors és pontos elintézése. Pénz- 
küldés, jogi tankra és hajójegy.

FRDULJON HOZZAM BIZALOMMAL 

1958 Genesee Str. Toledo, Ohio

A pengő számítás
Sok bosszúságot okoz még mindig 

a közönségnek a pengővel és koroná­
val való számolás. A különböző pen- 
gi-átszámitási táblák még csak fo­
kozzák ezt a bábeli zűrzavart. Nem­
csak a laikusok esnek tévedésbe, ha­
nem, amint az alábbi históriából ki­
derül, a számtanárok, az aritmeti­
ka nádpálcás mesterei is.

Történetesen a minap egyik budai 
középiskola számtantanára nyitott be 
a poétikus Horváth-kerttel szemben le­
vő kedves, jóhirü budai kávéházba.

— Debrecenit tormával, — rendelt 
lakonikusan.

Letelepedett. Körülbástyázta ma­
gát az újságokkal. Meghozták gyor­
san a párolgó husnemüt. Elköltötte 
fejedelmi étvággyal.

Fizetésre került a sor.
■ Debreceni, két kenyér, két ciga­

retta. . . — diktálta be pontosan a té­
teleket.

— Nyolcvannyolc fillér kéremalás- 
san, — feleli a főur.

A. tanár ur elővesz a tárcájából 
egy száz pengős bankjegyet. Felhők 
tornyosulnak pillanatra a főur hom­
lokán, de hamarosan észbekap és le­
számolj.- a visszajáró összeget. Ter­
mészetesen vegyesen, koronákban és 
pengőben.

A professzor szakértő módon kezd 
utánaszámolni, de alig tud eligazodni 
a bankjegyhalmazon.
— Negyvennyolc peng) és négyszáz- 

nyolcvankilenezer korona, — lélegzik 
fel végül keservesen. — Hiszen ez 
kevés. Még kapok vissza tizenkét­
ezerkétszáz koronát.

— Dehogy, — hangzik a válasz — 
pontosan adtam vissza.

Újabb pauza.
Számolni kezdenek közös erővel. A 

végén kiderül, hogy a főurnak varr 
igaza.

A szám tanár- professzor megszégye- 
niilten távozik. Könnyű volt Kuklides- 
nek az antik világban. .

Dr. MAJOROS JÁNOS 
magyar fogorvos

Buckeye Road és E. 117 utca, 
a Regent-szinház épületében.

Rendeld órák : Hétköznap d. e. 9 tői 
eate 8 óráig. Vasárnap 2—5 óráig.
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MUFFOL MISKA
FőBURDOS SZAVALATAI

A FARSANG farka is itt van mán 
hát mondok most mindenki rázza 

ki magút órájfosan, mer osztég gvün 
a hüt. hát ülhet, akárcsak a kotlós 
tyuk. Mondok, én máj órájtosan eljá­
rom a kállaii kettest, mer farsangi 
fánkot várok egypár miszisztül.

Biverfószon meg egyleti gyűlésük 
vöt a misziszeknek oszt hogy a zegyik 
miszisz igen szeretett véna pénztáros 
lenni, hát aszonta a másik miszisznek, 
hogy az nem lehet pénztáros, mer nem 
járt. magos iskolába oszt igy nem is 
tud számolni. Hát ebbül ojjan parádé 
lett. hogy a tisztíletes urnák három­
szor is el kellett menni rendet csinálni, 
mer máskép a zegyik miszisznek nem 
maratt véna haja.

Frenklinbe meg a ziidnepek alatt a 
zegyik miszter igen beszedett a jóbul, 
oszt. eccer csak elment csillagot néz­
ni de hogy soká nem került elő, hát a 
miszisz utána küldött két bodit, akik 
meg is tanálták a misztert a kisházba 
oszt kihúzták. Szerencséje vöt a misz- 
ternek, hogy ráakadtak, mer máskép 
odafagyott véna.

M< derinbe meg összebeszélt két 
miszter. hogy aszondi elmennek körül­
nézni a világot, mer ameddig otthun 
vannak, hát mindég veszekednek velek 
a misziszek. Aszonták a miszterek, 
hogy odalesznik vagy három hónapig 
oszt ennek igen megörültek a miszi­
sz k. akiknek igen jó dógok van most, 
mer várta áll a házok előtt oszt igen 
előlsegitik őket a derék hodik.

No, d< a maskura bálba kell menni, 
hát nem diskurálok többet. Aszonta 
p zegyik miszisz, hogy megtrittol, ha 
én kapom meg a zelső prájzot. így 
oszt ki kell tenni magamér. Jubecse.

DONGÓ 7-ik oldd

A Dongó olvasóihoz
— LEVÉL MAGYARORSZÁGBÓL — 
Kedves amerikai magyar Testvéreim!

Kemény György, a Dongó szerkesz- 
t je. s nekem régi, gyerekkori kedves 
;óbarátom, esztendők óta megtisztel 
engem azzal, hogy a Dongó minden 
számát címemre megküldi. Olvasom 
is szorgalmasan. Nevetek a jóizü 
mókákon, amiket benne találok, de 
bizony sokszor el is szomorodom.

Ezt az én szomorúságomat azonban
— • sietek megjegyezni — nem a Don­
gó rovására kell Írni. Más ennek a 
magyarázata, amit ime őszintén és 
nyíltan meg is mondok. Nincs olyan 
száma a Dongónak, amelyikben ne 
olvasnám, hogy igen sokan vannak, 
akik az előfizetési dijakkal hátralék­
ban vannak, hogy küldjék már azokat 
s. “betegeket’’ sth.

Az öreg Dongó minden egyes szám­
ban csak kér és kér és kér. A Don- 
g olvasói meg (tisztelet a kivétel- 
rnk), csak olvasnak és olvasnak, és 
szórakoznak és mulatnak, meg ka­
cagnak. de — nem fizetnek. Ezért 
vettf m én kezembe a tollat és Írtam 
ezt. a levelet a Dongó igen tisztelt, 
de ingyen mulató és nem fizető olva- 
sóihoz, hogy a lelkűkre beszéljek és 
kérjem őket, teljesítsék kötelességü­
ket, pártolják és támogassák a Don­
gót.

He. pedig akadna valaki, aki erre az 
én szeretetteljes kérésemre azt mon­
daná, mi jogon avatkozom én abba, 
hogy p. Dongó olvasói befizetik-e az 
előfizetési dijakat, vagy nem, hát 
annak az a válaszom, hogy nekem 
ehhez jogom van. Jogom van azért, 
mert. aki ebből az egész dologból a 
rövidebhet huzza, vagyis a Dongó 
szerkesztője, nekem kedves jó cim­
borám. akin ezzel az én kérésemmel 
segíteni akarok. Ehhez pedig nemcsak 
jogom van, de úgy érzem, hogy köte- 
lessségem is. De jogom van azért is, 
mer . akik a Dongótól megtagadják a 

b< tegeket", azok — magyarok s mi­
ve1 én is az vagyok, hát testvérek va­
gyunk, már pedig testvér a testvért

mindig jogosan figyelmeztetheti arra, 
amit megtenni kötelessége.

Ezt akartam én megírni, még pedig 
olyan szeretettel amilyennel csak ma­
gyar a magyarnak, testvér a testvér­
nek irhát. Ne haragudjatok ezért rám. 
Mondjátok inkább, hogy '"bizony iga­
za van az öreg Dongó cimborájának 
ott az ókontriban" aztán tegyétek pos­
tára azokat a betegeket" és küldjé­
tek el. Mert ha az én kedves Ke­
mény György barátom nem kapja meg 
ókét, hát — ő lesz beteg, ezt pe­
dig azt hiszem, egyikötök sem 
akarja.

Útnál indítom ezt a levelet. Adja 
a jó Isten, hogy a hosszú utazás 
után, amit megtesz, utat találjon a 
szivekhez, megnyissa azokat, de fő­
leg a — bugyellárisokat.
Legyen ez a levél egyben hirvivője és 

tolmácsoló ja annak az igaz, meleg 
magyar testvéri érzésnek, amellyel az 
uj hazában élő testvéreknek szives üd­
vözletét küldi és boldogulásukért a ma­
gyarok Istenéhez szívből imádkozik

az öreg Dongó öreg cimborája 

MARNÓ GYULA
Nagykállo (Szabolcs megye).

405 S. HARBAl’GH STREET,
elvállal bármilyen kis és nagy 
munkát s azt a legnagyobb szak­
értelemmel és jutányosán végzi. 
Minden munkáért jótállást vállal.

HUXGLER SÁNDOR

A detroiti magyarság előnyösen 
ismert. legjobb házfestője és 
papír ózó ja

AZ AMFRIKAI MAGYAR NÉPSZAVA
2!. UNION SQUARE, NEW YORK CITY.

Főszerkesztő: BERKÓ D. GÉZA

ELŐFIZETÉSI ÁRA: Az Egyesült Államokban, Canadában. Gubában,
Dél-Amerikában. Mexicoban: Egy évre $G.00, félévre $8.00. — Kül­
földre: Egész évre $10.00, félévre $5.00. — New York városában:

Egész évre $8.00, félévre $4.00.

Napihirei, kábeltudósitásai és cikkei a legfrissebbek. 
v____________________________________________________________________________ /
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VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

ÁLTALÁNOS hallgatás van az 

amerikai magyar berkek ben. 
Valójában nem történik semmi, 
csak toljuk egyik napot a másik 
után. Közben van sóhaj és pa­
naszkodás a rossz viszonyok miatt, 
de azért egyik bál követi a mási­
kat es ha holmi ócska csepiirégók 
jönnek ide, akkor valósággal tö- 
rik-marják egymást a jegyekért a 
sóhajtozó magyarok. Annyi bizo­
nyos, hogy nem valami rózsásak 
itt a viszonyok, de mit szólnának 
a sóba jlozók akkor, ha csak a fe­
len, ha csak a tized részén menné­
nek keresztül mindannak a szenve­
désnek és nyomorúságnak, amin 
keresztül mentek a szülőhazában 
levő magyarok?

Az amerikai magyarok keser­
vesen panaszkodnak minden kis 
zökkenés miatt, de nem igen tet­
szik nekik, hogy panaszkodni 
mernek odaát azok, akik a pokol 
minden kínján és nyomorúságán 
átmentek hosszú éveken keresztül. 
Hu az amerikai magyarság egy- 
egy kis jótékonyságot megereszt 
azokért a szerencsétlenekért, 
akkor úgy kidöfi a mellét, mintha 
legalább is kifordította volna sar­
kadat! a világot. Igaz, hogy 
egyetmást megtett ugyan az ame­
rikai magyarság, de a tized részét 
se tette meg annak, amit megtehe­
tett volna. Ennek pedig nem az 
amerikai magyarság szívtelensége 
az oka, hanem inkább az a sajná­
latos állapot, hogy az amerkai 
magyarság megoszlottsága, szét­
szórtsága és fejetlensége miatt 
nem tudja kifejteni erejét a kellő 
módon.

Közeledk a március ló iké, 
amikor is itt-ott összeverődnek, 
nagyokat szónokolnak és a “ma­
gyarok Istenere esküsznek” az 

amerikai magyarok, hogy rabok 
tovább nem lesznek. Biztatják 
őket erősen a "Talpra magva r”- 
ral, de azért csak nem akar be­
következni a magyar talpraállás, 
mert ünnep után ráül a lelkek re 
az ős “ej, ráérünk arra még” és 
marad minden a régiben. Pedig 
most száz és egy oka lenne a ma­
gyarnak arra, hogy emberül a 
talpára álljon.

Ebben a talpraállásban példát 
vehetne a németektől, akik ma hol- 
nap erősebbek lesznek, mint vol­
tak a háború előtt. A német igye­
kezetnek egyik fényes tanúbizony­
sága elsősorban a német kereske­
delmi hajózás, amit a szó szoros 
értelmében semmivé tett a bá­
bom, de néhány év alatt újból 
olyan erőre kapott, hogy -Eddául 
a North German Lloyd társulat, 
amely február 20-án ülte meg ke

letkezésének 70-ik évfordulóját, 
örömmel jelenti, hogy hajói ott 
vannak az összes világtengereken 
és rövidesen vízre bocsátja két uj 
46 ezer tonnás 1 ajóóriást- a 
Bremen-t és az Europá-t. A né­
met szorgalom, igyekezet és előre­
törés bámulatot és méltó tisztele­
tet kelt az egész világon s a North 
German Lloydnak hatalmas rész 
jut ki az elismerésekből, amikre 
rá is szolgált alaposan.

Azt mondják, hogy saját kárán 
tanul a magyar. Elképzelhetetle­
nül sok kára volt a magvarnak, 
de még mindig nem tanult eleget, 
igaz ugyan, hogy a magyar alap­

természete egészen más, mint a 
németé, de azért nem kellene tel­
jesen megtagadni a magyar ter­
mészetet akkor, ha a német szor­
galomból és összetartásból elsajá­
títana valamicskét az a magyar, 
aki folyton sóhajtozik, hogy 
"megbiinhödte mára múltat és jö­
vendőt.”

Az amerikai magyarok közül 
egvre többen lesznek szert hírnév­
re. Legutóbb egv Bodák Mihály 
nevű detroiti magyar dicsőségét 
zengtek az amerikai magyar la­
pok. Bodák Mihály a phila­
delphiai világkiállításon az első 
dijat kapta meg hegediikészité- 
sert. Hét esztendeig ismeretle­
nül. szorgalmasan dolgozott és 
húsz hegedűt csinált a hét eszten­
dő alatt. Most egyszerre világhírű 
hegedű kész i to lelt belőle. Divatos 
lett és bizonyára felkapják majd 
az emberek, du nem amerikai 
magyarok. Mert mi nálunk az 
a divat, hogy a tehetségeket nem 
támogatjuk, sikereiknek nem igen 
örülünk, sót ellenkezőleg igyek­
szünk őket vissza rángatni a sárba.

HONFITÁRS!

A rácsosablak mögött böjtöltessék 
i belőled a betegeket.
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ALLKNTOW N-han a minap bált 
rendezett a hitközség és pedig 

sorsolással egybekötve, hogy nagyobb 
legyen a jövedelem. A kisorsolt hol­
mik között volt egy malac is. amely­
nek lutriázásánál valami 35 dollárt 
eresztett meg az egyik bodi, de meg 
is nyerte a drága malacot. A bodi 
azonban nem szereti a malacpecsenyét 
s ott helyben eladta a malacot egy 
szalonosnak kerek három dollárért, 
így tehát nem sokat vesztett rajta a 
szerencsés nyerő. No, de közben mu­
latni is lehetett, hát ki törődnék 
ilyenkor egy pár rongyos dollárral ? 
A szalonos miszter csak másnap ment 
el a malacért, még pedig gépkocsival, 
mert a drága malac csak nem járhat 
gyalog. Egy görlit is vitt magával a 
szalonos ur.hogy vigyázzon majd a ma­
lacra. Mikor azután hazafelé indul­
tak a malaccal, a plébános éppen a 
poroson állt valakivel s a görli be 
akarta neki jelenteni hogy viszik a 
malacot. Azt akarta mondani, hogy 
"plébános ur. itt a malac". <• közben 
nagyot zökkent a kocsi es a mondás 
közepét elnyelte a görli s csak ennyit 
lehetett hallani: ’ Plébános ur —
malac."

A nyukeszlii" kaszárnyában az 
egyik bodi alaposan beszedegetett a 
kodmönleből es akkor eszébe jutott, 
hogy jó lenne elmenni valami mulat­
ságba. Tényleg éppen akkor volt is 
valami táncmulatság és elhatározta a 
bodi, hogy beállít oda. Úgy gondolta, 
hogy csak a kutya jár gyalog s azért 
elhatározta, hogy villamoson teszi meg 
az utat. Fel is szállt a "káréra", de 
mikor a viteldijat kérték tőle „a bodi 
tapogatózott mindenfelé, hanem pénzt 
nem talált sehol. Ekkor azután letes- 
.sékelték a káre"-rol. A bodi busán 
ballagott hazafelé s útközben összeta­
lálkozott egy cimborával, akit elvitt 
magával a kaszárnyába és a nagy bá­
natra alaposan bcdurrantott a két 
bodi.

1 gyancsak ez a "nyukeszlii” bodi 
egyszer alaposan felöntött valahol s 
nem tudott hazatalálni. Már vagy 
három órája mászkált és nem tudta, 
hogy hol van. Végül is megszólított 
egy automobiles misztert hogy merrre 
is lehet Nyukeszlii" városa, mert ő 
nem tudja megtalálni. A miszter azt 
felelte, hogy hiszen benne vannak, 
csak mondja meg a bodi, merre lakik 
es o majd hazaviszi. A bodi meg­
mondta az utca nevét, de már a ház­
számot nem tudta. Hanem azért a 
"sófér" mégis csak eltalálta a nume­

ráját s a bodi örömében kivágott egy 
dollárt a szállításért.

Hazelwood >n muffolt az egyik 
miszter, de természetesen el bb áldo­
mást ivott és az lett az áldomás vége, 
hogy a képeket fejjel lefelé akasz­
totta fel a szegre. Ezért alaposan 
megszidta a miszisz, de még inkább 
azért, hogy elszakította a nadrágját. 
Kijelentette a miszisz, hogy most 
ma.- csak azért se varja meg a nad­
rágot. A miszter nem jött zavarba, 
hanem előszedte a biztonsági tűket, 
mármint a dájper pinekef’ és vagy 
hu z ilyen tűvel elintézte a nadrágon 

repedést. Így ment el a gyárba, a 
hol ö hajtja a "lokomodelt”. Mikor 
azután beleült, hát elkezdett a géppel 
olyan veszettül dudálni, hogy ez egész 
nép összeszaladt. Nem tudták meg­
érteni, hogy mi lehet a baj. Csak 
később derült ki, hogy az egyik pin 
kinyílt a nadrágon és abba ült bele a 
miszter s kínjában dudált olyan ve­
szettül.

Hazelwood-on az egyik miszter ha­
zament a munkából, de. hogy a mi­
szisze igen el volt foglalva, igy se 
mozdóvizet, se pedig alsóruhát nem 
adhatott neki. így azután a miszter 
maga kereste meg az alsóruhát, de 
mikor felvette, akkor sült ki, hogy nem 
pászol neki az alsóruha. Rángatta ide 
is meg oda is, de nem pászolL Végül 
is kiderült, hogv a miszisz "junyi

szutját" vette magára. Azóta a misz­
ter igen óvatos és ha a miszisz ad 
neki alsóruhát, akkor is megnézi előbb 
háromszor és csak úgy veszi magára.

Aliquippára muffolt a hazelwoodi 
bodi s úgy szüret után eszébe jutott, 
hogy jó lenne visszamenni Hazel- 
woodra mert ott sok üres hordó volt 
a nyáron .hátha megtöltötték a bodik. 
El is ment újévet köszönteni a bodi 
és úgy belejött a kívánságba, hogy 
már csak az utolsó vonattal mehetett 
volna haza, de erről is lemaradt, mert 
egy nagybotosnak igen bizonyítgatta 
a polgárságát és komának szólították. 
Másnap reggel a bíró előtt nagyon 
bizonyítgatta a józanságát és a bíró 
meg is könyörült rajta, de annál szi­
gorúbb volt otthon a miszisz, aki sú­
roló kefével mosta meg a "cidizen" 
liodit. aki előtt most nem tanácsos 
beszélni a polgárosodásról.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
TEMETÉSEKET I [.VAU. V. A US 
rtXVKSKBBTfll. \ I.EOF.OYSZERf*» 

BIO A I.E<; JUTÁNYOSABB A*

mező FERENC
«127 W. JEFFERSON AVE

dfjtrojt \uch 

TELEFON- CEDAR 0175.

C S E R L A J O s
8126 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT. MICH.
Kapható nála: szivar, dohíny, cukor­
ka, kés, borotva, pipaszem, pipa, Já­
tékszerek és revolverek Akinek mu­
níció kell ebben a száraz világban, hát 
csak szóljon neki. Vidékről érkezők 

keressék fel üzletét.

PETR ÁS LAJOS
ÜGYVÉD. VÁROSI TANÁCSOS 

Irodái:
10-10 Guardian Building 

8917 Buckeye Road 
Telefon: Main 6530 Garf. 2110 

I-akáfl telefon: Cedar 996 
CLEVELAND — OHIO
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EGY HIRES KALANDORRÓL
AZ ELLOPOTT ÖLTÖZET

Egy alkalommal hősünk gondolt na­
gyot és merészet s kölcsönkért egy 
napra egyik barátjának földigérő, ha­
talmas bundáját. Ezt a hatalmas 
bundát azután magára öltötte s vil­
lamosra szállva, elhajtatott este az 
egyik legelőkelőbb budapesti szállóba. 
Még mielőtt a szállóba megérkezett 
volna, útközben kis incidense támadt. 
A villamosra ugyanis menetközben 
ugrott föl s emiatt rászólt a kalauz.

— A villamosra mozgás közben nem 
szabad fölugrani. Tessék leszállói!

Szó szót követett, hősünk azonban 
nem akarta elhagyni a villamoskocsit, 
végül is. amikor a kalauz már rend­
őrrel fenyeget "dzött, kijelentette, 
hogy hajlandó leszállani, de csak ak­
kor, ha a villamos megáll.

A villamos megállt. Hősünk ekkc>- 
szépen lesétált a kocsi lépcsőjén, de 
amint lába földet ért, ördögi mosoly- 
lyal fordult a kalauzhoz:

— De most áll a villamos! Most 
szabad fölszállani! — és annak rend­
je és módja szerint visszalépdelt a 
kocsiba.

A szállóba a tekintélyt keltő bun­
dában ugv érkezett meg, mint egy 
angol lord. A portás földig hajolt 
előtte s leméltóságosurazta, minek­
utána hősünk egy Dunapartra néző 
elegáns apartment-et nyittatott ma­
gánál:. A díszes lakosztályban azután 
szépen lefeküdt aludni.

Másnap r""g->! azonban éktelen pa­
tába verte föl az előkelő szálló csönd­
jét. A groomok, szolgák, szobaleányok 
egész serege n-e't" - rengeteg szi­
dalma'■ amivel hősünk illette éket, 
mert • mint mondotta — az éjszaka 
az ég sz ' adonatuj öltözet ruháját el­
loptál- az é-va me'r i. És t-'-nvleg: hő­
sünkön’ rs-k a f'bér™- möj-. cipője, 
kalapj- és a városi bundája vo!t meg

a ruha sehol sem volt föllelhető. Volt 
nagy sürgés-forgás, fejvesztettség, — 
ilyen botrány az előkelő szállodában! 
Nagy hajlongások között megjelent 
az üzletvezető, sőt maga a tulajdo­
nos is, aki a kezét tördelve kért bo­
csánatot a kellemetlenségért és kár­
pótlást igért. Rövidesen meg is jelent 
egy ruhakereskedő, akinek a magával 
hozott garmada ruhából sikerült is 
felöltöztetnie h "sünket a — szállótu­
lajdonos költségén. Mindezek után még 
némi pénzbeli kárpótlást is nyújtot­
tak az előkelő vendégnek, — csak ki 
no szivárogjon a botrány.

Erre azután hősünk nagy méitat- 
lankodások közepette elvonult — most 
már teljesen felöltözve. Mert a talpig 
érő városi bunda alatt bizony csak 
fehérnemű volt, amikor a szállóban 
megszállt. A ruháját óvatosságból 
otthonhagyta a mester, hogy a fájda­
lomdijat fölvehesse.

HADÜGYMINISZTÉRIUM 
A KAVÉHAZBAN

Hősünknek egy ügyes trükk révén 
sikerült megszabadulnia a katonaság­
tól is. Amikor a világháború kitört, 
mint épkézláb embert, természetes őt 
is behívták. Nem sokáig szolgált a- 
zonban az önkéntes ur, mivelhogy 
nem volt Ínyére a gyöngyélet s a hő­
si halál fenyegető veszélye. Bevonu­
lása után pár napra tehát bement ked­
velt törzskávéházába és ott fölhívta 
ezredparancsnokát.

— Halló! Itt a hadügyminiszter!
— Parancsoljon kegyelmes uram! 

— hajlongott a telefonon keresztül az 
ezredparancsnok.

- Kérlek alásan, szolgál ott nála­
tok valami ilyen és ilyen nevű nép­
fölkelő önkéntes. Ez az ember tartós 
szabadságolása érdekében kérvényt 
p "dt be hozzám. Tekintettel a

méltánylást érdemlő okokra, szabad­
ságolni is fogom. Minthogy azonban 
hetekig tarthat, amíg a kérvény hoz­
zátok leér és végleg elintéződik, kér­
lek. addig is bocsásd az illetőt tartós 
szabadságra.

— Igenis, kegyelmes uram!
És másnap, amikor hősünk bement 

r. kaszárnyába, fölhivatták az ezred- 
irudába, ahol átnyújtották neki a sza­
badságolási okmányt. Ezzel azután 
szerencsésen megúszta a világháborút 
és soha ki nem derült, hogy egyszer 
ő maga volt, személyesen, a hadügy­
miniszter.

A kommün alatt ráijesztett egy 
budai svábasszonyra, hogy a kommu­
nisták elveszik a házát, ha rá nem 
ivat ja. A megijedt svábasszony ész 
nélkül hősünkre íratta erre házát, ab­
ban r. hiszemben, hogy a diktatúra 
bukása után majd visszakapja Aho­
gyan ő visszakapta!. . . Hősünk ilyen 
formán szépszerével háztulajdonos 
lett és ma már, hőstettei helyett, nyil­
ván a házbéremelésről beszél regéket 
körülötte ülő unokáinak, a hosszú téli 
estéken.. .

Jóra való ma^ varuk
A 25-ik születésnap alkalmából a 

következő jőravaló magyarok szerez­
tek előfizet két a Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Butcher P. 
István McAdoo, Dravetz M. J. Allen­
town. Seifferth A. Pittsburgh, Belső 
Károly Perth Amboy. Tanay F. Det­
roit, Andaházy A. Sándor Pittsburgh, 
Soós András Torrington, Nagy Jó­
zsef Homestead. Bumbulucz J. New 
Castle, Kanyó I^ijos Hammond (La.), 
Varga M. J. South Bend, Bene András 
Franklin, I^iky Béla Chicago, Yuron- 
kn G. Carteret, Oláh Mihályné Colum­
bus Yerga Ákos Chicago.

Fogadják a Dongó köszönetét.

VOLT EZREDORVOS

8005 W. JEFFERSON AVE.
DETROIT, MICHó

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a felhőtt is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario Str. Buffalo, N. Y.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci
A FARSANG is a végit jári 

mán oszt gyün a nagybüt, 
hát mondok szét kell nézni a já­
rásba egv kis testi ital irányába, 
ner mijóta visszagyüttünk a zó 

kontribul, hát csak holmi köd- 
mónlé, meg lőre került oszt a fá- 
jintos köbányaji sertül koppant 
a szemünk. Hej, pedig most is a 
záir.ba van az ézi. No, de nemso­
kára itt lesz a József, hát másfe­
le :s elnézhetünk, mer sok derék 
•József van szanaszljjel.

Oszt, hogy Pesten kódorog- 
tunk, hát aszondi a Zseni József 
nr, hogy elvisz minket a szülő- 
főggyire, mármind a kiskunsági 
Halasra, me« hegy ott szüret lesz. 
No, megörültünk ennek, de igen. 
A Marci szeme szinte kopogott, 
akárcsak a jégeső De én is nyel­
tem egy nagyot, merhogy régen 
nem vótam már szüreten. Hát 
igy oszt el is mentünk, de nem is 
bántuk meg, mer igen takarosán 
bántak velünk. A zözvegy Zeny- 
né naccsága parádés kocsisával 
ugyan össrebarátkoztunk oszt 
ojjan szilvórijumot kerített, 
hogy cigánykereket hányt ben­
nünk a lélek a nagy öröm tül.

Megnéztük Kiskunhalast is, aki 
tnkarcs egy város, oszt a város­
házának akkora tornya van, 
akárcsak egy templomnak. A 
kálvinyista templom tövibe meg 
egy nagy lapos kő van. Aszón- 
dik, hogy valamikor avvót a szé­
gyenkő oszt arra állították azo­
kat a menyecskéket, akik félre 
léptek. Most mán nem állitik rá 
őket, merhogy nem találnak elég 
nagy követ Oszt, hogy a várost

DONGÓ U.ik oldal

megnésztük, hát kimentünk a 
szőlőkbe is, ahun fájintos világ 
vót, még a Marci is összeverte a 
zopcecokat. De hát méT a Zseny 
József ur, aki nem mai gyerek, 
de ojjan takarosán élj ári a tobor- 
zct, meg a többit, hogy. legény 
légy ék, aki utána csináli. A Mar­
cit ott akartam hagyni szölö- 
rsősznek, do igen rázta a fejét, 
hogy nem maiad. így oszt nem 
is haltam ott, mer a stappoló 
junyiba nem tuttam vóna rula 
beszámolni.

Hogy hannadnapra visszaér­
tünk Pestre, hát aszondi Zseny 
ur, hogy nézzük meg az ember 
buzecnyt. No, mondok, észt mán 
csak dukál megnézni. Hát fur­
csa egy buzecny ez, annyit mond­
hatok. Amikor beléptünk, hát a 
Marcinak még a kalapja is le­
esett, úgy felállt minden haja- 
^zála, de nem is csuda, mer csupa 
bottal vót teli ez a furcsa buze- 
ony. Vót ott annyi koponya, 
hogy három temetübe sincs any- 
nvi. A Marci csak kékült meg ző- 
dült, de magam is hánytam ma­
gamra a keresztet a bekecs alatt. 
Mondok furcsa gusztusa lehetet*, 
aki észtet a sek csontot össze- 
hordta. Mikor kikerültünk abbul 
a fene buzeonybul, hát a Marcit 
kilelte a hideg, oszt igy muszáj 
vót bekapni egy kis szilvóriju­
mot a nagy ijeccségre. No, de én 
se mennék többet buzeonyba, 
amrcán eccer szent.

Berántott szerep
Nagyon büszke volt a leeehburgi 

magyar miszisz. hogy egy színdarab­
ban kellett neki szerepelnie. Meg is 
akarta tanulni szerepét, hogy annak 
idején kivághassa majd a rezet. Mi­
vel kevés volt az ideje a tanuláshoz, 
úgy akar*, segíteni a dolgon, hogy a 
mig főz, addig tanul is. Kitette a sze­
rep papirost a kalendáriumra, mely a 
falon fityegett, s közben kavarta is a 
rántást. Egyszer már hüzlött valami. 
Akkor a miszisz hirtelen bele fordí­
tott a a füstölgő rántást a kávéba. Még 
ez nem lett volna nagy baj, ha ki nem 
tört vön belőle a virtus, de akkor meg 
a szerepet is utána nyomta a rántó 
kanállal. Ha elrontottad: edd meg. 
dörögte utána, azután kiült a porcsra.

Magyar cigányzene
A Victor Talking Machine Co. uj le­

mezei a gyönyörű magyar cigány­
muzsikának adnak b > teret.

Ennek a bájos, igazi cigány stílus­
ban komponált muzsikának előadásá­
ban olyan mély érzés és annyi kife­
jező szépség van, amivel nagyon rit­
kán találkozunk. A hegedű és a cim­
balom viszi természetesen a főszerepet 
és ezeknek a zenészeknek a kezében 
az érzések egész világát tárják fel.

Az első szám különösen gyors és 
sz< nzációs tetőponthoz jut.

A lemezek közül megemlítjük a kö­
vetkezőket:

BENCZE K. CIGÁNYZENEKARA:
Beszegődtem Tarnóeára Boj­

tárnak Csárdás .................... 78767
Hajlik a jegenye—Csárdás . . . 78879 
Még azt mondják—Csárdás . . 78767 
Megy a kocsi, porzik az ut—

Csárdás ...................................... 78879

CSIZMADIA ISTVÁN
Ablakom, Muskátlis Ablakom 78945
Itthagyom a Falutokat ........... 78945
Minden barna kis lány csalfa.. 78784 
Szerettem egy kis lányt........... 78784

KAPOSSY ÉS CIGÁNYZENEKARA: 
Befordultam a Konyhába .... 78434
Csak azért, Csak azért ...........  78434
Hegyoldalt venyigesor takarja.

Csárdás egyveleg .................... 78433
Szántok vetek—Csárdás........... 78433

M AGYA RI I. CIGÁNYZENEKARA:
Magyari csárdások .................... 78910
Tudod-e babám—Népdal

Csárdás ...................................... 78910

RIGÓ J. CIGÁNYZENEKARA:
Csárdás egyeveleg........................ 78597
Itt hagyom a falutokat nem

sokára—Hallgató .................... 78595
Vallomás—Hallgató.................... 78595

RIGÓ L. CIGÁNYZENEKARA: 
Babonás két szép szemednek . . 78597 
SÁRKÖZI FERI
Ha el megyek hosszú útra .... 78785 
Vásárhelyi sétatéren .................. 78785

VAJDA FRIGYES
Az alispán leánya ......................  78883
Egy ablaknál megállj cigány... 78756
Levelet hozott a posta .............  78883
Nem én lettem hűtlen hozzád.. 78756

VICTOR TALKING MACHINE CO. 
Camden, N. J.

A NIAGARÁHOZ VALÓ 
KIRÁNDULÁSOK

alkalmával, ha Buffalo városát és 
a világhírű Niagara Falls-ot felke­
resi ne feledjen el betérni a River 
Roadi magyar vendéglőbe, a River­
side Park sakán levő magyar ven­
déglőben elsőrendű frissítőket kap 
hat és figyelmes kiszolgálásban 

részesül.

SZÓKA IMRE s FI I
2809 Niagara St. Buffalo. N. T.
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KVÁRTA PALI
SZALONOS UK A BÁRNÁL
Félistennek elmnlik már a far­

sang oszt elfogynak a pincékben 
a borok. Husvét táján már én gyü- 
vök, no de dukál is, mert egészen 
berozsdált a regiszter.

A misziszektül úgyse lehet meg­
élni maholnap. Mert a legtöbb mi­
szisz nem tűri, hogy máshol igyon 
a burdosa. Azt mondják a miszi­
szek, hogy aki máshol iszik, az 
menjen burdra máshová. Hát igen 
élelmesek lettek manapság a miszi­
szek. Nem is csuda, hogy mind sej- 
jeir. viganóba meg strimflibe jár­
nak.

Ebbe a kutya száraz világba 
minden a szalonos urak ellen van. 
Hej, hová lettek azok a jó idők, a 
mikor mindég csengett a regiszter 
oszt még a major is megemelte a 
kalapját a szalonos ur előtt.

Az elmaradt jelentés
A régi Nemzeti Színház Budapesten

— nem sokan élnek már. akik erre 
emlékezhetnek — kis kertben állott. 
Mikor beépítették, (ott rakták fel a 
színháztól jobbra és halra a színház 
bérházait) — a fák közül egy gyö­
nyörű vadgesztenyefát — átültettek 
az Erzsébet-térre. “Próba szerencse"
— mondották és a természet kedves 
csodája, hogy a fa még ma is él.

A kertben a negyvenes évek elején 
építettek < gv kis házikót a színház 
asztalosa száméra. A színészek, akik­
nek épen dolguk nem volt és egypár 
szippantásra vágytak, — ki szivarból, 
ki csibukból — odavonultak rendsze­
rint, ha nem lehetett künn a zöldpa- 
don üldögélni.

Egyszer a Husz’t sinyt. Vahot Im­
re egykor nagyon kedvelt énekes víg­
játékét adták, melyben Andrét, a

chasseur káplárt, Szerdahelyi Kálmán, 
inig Virág Marcit Némethy György 
játszotta — s a harmadik felvonás­
nak csak a végén van jelenésük, ad­
dig elszivarozgathatnak és beszélget­
hetnek az asztalos-műhelyben — 
majd meghallják a sok pisztolydurro­
gásról, amikor az ö jelenésük követ­
kezik, akkor aztán majd idején ott 
lesznek a helyükön.

Ezt ok igy gondolták, de a jóizü 
terefere közben nem figyelvén a lö­
völdözés zajára — bizony nem voltak 
idején a helyükön.

Az ügyelő akkor a komoly, szófu­
kar, csendes Cseprcgi Lajos volt, aki 
sohasem figyelmeztette előre a szí­
nészt a jelenésére, — mindenkitől el­
várta. hogy várja a percet, amelyen 
a végszót megkapja. Nem kereste 
most sem Szerdahelyit, sem Néme- 
thyt, — hanem ment a darab — ő 
nélkülük.

Szigeti József aki az őrmestert ját­
szotta. mondta számukra a végszót:

Ezt az attakot is Virág Marci­
nak köszönhetjük. Hát fiam kérj va­
lamit. .

Körülnéz Szigeti, keresi Némethyt 
-- sehol sincs. Kitölt játékkal egy kis 
időt, aztán látva, hogy Marci nincs 
— átugrált egyszerre szerepe végére.

— No hát, e mai dicső nap örömé­
re nőtázzatok egyet és táncoljatok 
egyet. . .

Kimaradt az egész hosszú jelenés, 
a. zenekar, az énekkar rázendített, a 
táncosok nekilendültek és — Szerda­
helyi meg Némethy nélkül végződött 
a. darab.

Csepregi természetesen — felíratja 
a két bűnöst és kéri a színházi tör­
vényszék elé állítani őket s méltóké­
pen megbüntetni.

Aztán Csepregi összeszedi a mi- 
< gymását és megindul hazafelé — 
közben beszól az asztalosmühelvbe: 

— Nem jöttök még vacsoráim ?
- Nem mehetünk még, — de várj 

csak egy kicsit, mindjárt végzünk, 
aztán.

- Az előadás miatt egész nyugod­
tan jöhettek, hiszen már mindenki 
hazament.

Ijedten rohannak l>e a színpadra, 
ott minden sötét, csak az öltözőjük­
ben ég a gyertya.

öltözt« k hát és mentek vacsoráim. 
Mikor a törvényszék napja elérke­

zett. Szerdahely azt mondta Némethy- 
nek:

— Te Gyuri, minket fél fizetésre 
Ítélnek el, neked a gázsid harminc 
forint az enyém kilencven. Te vedd 
magadra az én bűnömet is, akkor 
tizenöt forinttal megusszuk az egé­
szet — különben hatvanba kerülne. — 
én aztán megadom neked a tizenötöt.

—- Rendben van! 
így történt.
Ezt a jó ideát Szerdahelyinek, a 

mogorva, csendes Csepregi adta.

Szives tudomásul
Szives tudomására hozom az 

amerikai magyarságnak, hogy e 
nyáron újból Magyarországra ké­
szülök. Utazásom főcélja az, 
hogy odaát minden városban fel­
olvasást tartsak az amerikai ma­
gvarokról és pedig mozgóképek 
kiséretében.

Akik e nyáron készülnek az 
óhazába, intézzék sorukat úgy, 
hogy minél többen mehessünk 
együtt.

Akiknek Magyarországon va­
lami elintézni valójuk van és 
rámbizzák a dolgot, úgy tehetsé­
gem szerint elintézem a rámbizot- 
takat.

Ez alkalommal újból végigjá­
rom Magyarországot, de kiilönö- 
-en is Sopron, Heves, Borsod, 
\bauj és Veszprém megyéket s a 
Balaton tájékát.

Xkiknek üzenetük, vagy elin­
tézni valójuk van, tudassák azt 
velem minél előbb.

Lekvárt, dunnát és káposztás 
követ senkinek se hozok.

KEMÉNY GYÖRGY

JÖVŐ SZÁMUNKBAN
megkezdjük az “Akim királya’’ 
című rendkívül érdekes, kis re­
gény közlését. A szellemes irás 
Heinrich Zschokke hires német iró 
tollából való.

< ;-u etében. Cleveland, O. 
TELEFONOK:

Cuhahog» Central .'i350K. Bell Main 5720

W. II. SCHWARTZ

S021 HOLTON A VE. Ceveland, O. 
A leghíresebb magyar muffoló Cle­
velandiban, aki még a holdvilágot is 
í'lmuffol ia. Még pedig ha kell, aká 
elmuffolia. Még pedig ha kell, akár 
Piripói <ra. Telefonáljon: Pennsyl­
vania 502-J.
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. LEVÉL AZ
Kedves levelet hozott a posta Ma- 

gyarországból. Heves vármegye Ká­
polna községéből. A levelet Groffinger 
Zoltán kápolnai kovácsmester irta és 
ezt a beszédes levelet olvassa el figye­
lemmel minden amerikai magyar. Szól 
pedig a levél a következőleg:

KEMÉNY GYÖRGY urnák - 
tisztelettel.

Mélyen tisztelt I ram! Kedves ha­
zánkfia! Az elmúlt hónapban volt 
szerencsénk olvasni az Amerikai Ma­
gyar Népszava egy számát, amelyben 
Ön megemlékszik a kápolnai őszi vá­
sárról és a községről. Nagy gonddal és 
szeretettel megirt sorai végtelenül jól­
estek mindnyájunknak és az újság az 
egész községet végigjárta.

Amikor az ön kedves és irántunk 
oly meleg sorait elolvastuk, örültünk 
elsősorban annak, hogy az idegenbe 
szakadt véreink között is van olyan 
lelkes és hazáját szerető jó magyar, 
aki nem riad vissza áldozattól és fá­
radozástól, hogy szülőhazája és vérei 
sorsa iránt érdeklődjék.

Jöjjenek uram máskor is, látogas­
sák meg ezt az áldott földet, amelyen 
egykor szép magyar dal zengett böl­
csőjük felett. Tudom, jó uram, hogy 
ön rég volt idehaza és csak a dicsősé­
ges múltú, nagy magyar hazát ismer­
te s elképzelem, mit érzett most, a 
mikor hosszú idő után meglátta szülő­
honát.

A trianoni átkos béke ellenségeink 
martalékául dobta oda minim meg­
kérdezés nélkül ezeréves, sok-sok di­
csőséggel áldott hazánkat. Fájó szív­
vel, de a jövőbe vetett bizalommal né­
zünk hazánk sorsa elé s hisszük, hogy 
a nehéz megpróbáltatások után szor­
galmas munkánk révén el fog jönni az 
az idő. amikor a szomorú sorsán ke­
sergő magyarság öntudatra ébred és 
visszaköveteli a tőle elraIsiit drágakin­
cseket.

Akik megmaradtunk ehlien a csonka 
hazában, kétszeres erővel dolgozunk és 
buzgón imádkozunk nemcsak magun­
kért, hanem azokért a sokat szenvedő

ÓHAZÁBÓL
testvéreinkért is, akik most műveletlen 
népek rabbilincsén várják a feltá­
madást, amit minél előbb adjon meg 
a magyarok Istene.

Mondja meg uram ott kint levő vé­
reinknek, hogy dolgozzanak és bízza­
nak. mert lesz feltámadás. Legyenek 
jó polgárai Amerikának, de ne feled­
kezzenek meg szegény, jó szülőhazá­
jukról sem, mert amig magyarok lesz­
nek és szeretettel néznek felénk, 
addig mi se csüggedünk el és viszont 
szeretettel gondolunk rájuk.

Ha itthonról segítségért fordulnak 
hozzájuk, ne utasítsák azt vissza, hi­
szen fajtájukat és a művelődést szol­
gálják vele, azt a művelődést, amely 
a jövő leghatalmasabb fegyvere lesz. 
Kápolnán most épült egy olyan kul- 
tur-palota, amelyhez hasonló falun 
alig akad csonka Magyarországon. 
Fzt a kultur-házat a művelődés utáni 
vágy. a magyar nép áldozatkészsége 
és amerikai jó testvéreink segítsége 
juttatta tető alá; áldja meg őket a 
sí gitségért a jó Isten.

Aggódunk önökért is. uram, mert 
nekünk minden egyes magyar test­
vérünk távolléte nagy hiányt jelent. 
És számítunk arra, hogy amikor ütni 
fog az óra. egy táborban lesz minden 
jó magyar.

Fogadja uram. Kápolna község 
hazafias és derék magyar lakossága 
nevében szivünk mélyéből fakadó jó- 
kivánatainkat. amiért a 48-as csatá­
ról hires, szép községünk jóihimevét 
a messzi idegenben is elterjesztette 
Írásai révén. Ha még egyszer eljön 
hozzánk ide. Kápolnára, akkor mi 
önt. akit csak Írásai révén ismertünk 
meg, olyan fogadtatásban részesítjük, 
amilyenre csak egy önhöz hasonló be­
csületes és jó hazánkfia méltó.

Ne szűnjön meg továbbra is buzdí­
tani, szeretni és oktatni az ott levő 
magyar testvéreket. Az összes ame­
rikai magyarságnak, de különösen is 
kápolnai testvéreinknek minden jót 
kívánunk, őrizze meg őket a jó Isten 
minden bajtól, s adja meg azt, hogy 
minél előbb szerető testvéri karjaink­
ba zárhassuk őket.

önt pedig, uram, mint a magyar nép­
barátját és szószólóját, sokáig éltesse 
a magyarok szent Istene.

Hazafias tisztelettel és magyar test­
véri szeretettel

GROFFINGER ZOLTÁN 
kovácsmester.

Kápolna, Heves megye.

(Közreadtam Groffinger Zoltán ká­
polnai kovácsmester lelkes magyar 
levelét a mások örömére és okulására, 
de egyben a saját dicsekedésemre is, 
mert ez volt a legkedvesebb és leg­
nagyobb elismerés, amit magyaror­
szági látogatásommal kapcsolatban 
szereztem. Köszönöm Groffinger ká­
painai kovácsmesternek ezt a kedves 
emléket. KEMÉNY GYÖRGY)

Ha bárkinek épület-vasalásra fa­
vagy vasmunkás szerszámra, zseb- 
es konyhakésekre, gáz- és melegítő 
kályhákra, vasalókra és vasaló- 
deszkakra, mosógépkre, bármilyen 
testekre es varnishokra, kárpitokra 
yardszamra vagy egész szoba nagy­
ságban. vagy bármilyen házkörüli 
rí paracióra van szüksége, úgy ke­
resse fel az e szakmában legjobban 
es legdusabban felszerelt üzletün­
ket. Áruink a legjobbak és áraink 

a legjutányosabbak 
FIVE BROTHERS

GEGUS TESTVÉREK
legnagyobb magyar vaa- éa festék­

ké rés kedők Det raliban

8013 W JEFFERSON AVE.
DETROIT. MICH.

TELEFON: CEDAR 1184 
A megveti irat házhoz szitut juh.

Csátinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Soes reszket s fázik.
Mert a Csali csárdájában 
A jókedv tanyázik.

'* Rano Street. Buffalo, N. T.

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79TH STREET.

CLEVELAND. — OHIO 

Hajójegyek minden vonalra
PénzkiiMi* * vilit mie-len riasihe.

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

ÄSill
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SZÓT KÉREK

A DONGÓ haszonötödik születésnap­
ja alkalmából egy pár kenyeresem 

barátságosan emlékezett meg az év­
fordulóról. Köszönöm a jóindulatú 
megemlékezést, mert ha már egyebünk 
nincs, legalább egy kis jóindulatot ta­
núsítsunk egymás iránt. Hiszen 
egyébként nagyon kevés jóindulatban 
van részünk ebben a parádés életben.

A Dongó ol ásói közül többen abbeli 
óhajtásuknak adtak kifejezést, hogy 
a Dongó hasábjain is részletesen szá- 
mojak be magyarországi ulamról. Mi­
után az Amerikai Magyar Népszavá­
ban csaknem mindenről beszámoltam, 
igy nem igen tartom szükségednek 
fölmelegiteni a dolgokat. Ami mon­
danivalóm van még. azt egy pár cikk 
keretében elmondom majd legközelebb.

Egyébként magyarországi utamről 
mozgóképek kíséretében több helyen 
beszámolok majd sok mindenről. Eddig 
három helyen tartottam ilyen előadást 
és úgy tapasztaltam, hogy a hallgató­
ság általában meg veilt elégedve a 
hallottakkal és látottakul. A tavasz 
folyamán fel akarom keresni a na­
gyobb magyarlakta helyeket egyrészt 
azért, hogy a Magyarországról hozott 
mozgóképeket bemutassam megfeji ló 
magyarázat kíséretében, másrészt pe­
dig azért is. hogy képe-ket vegyek fel 
az amerikai magyarokról. E nyáron 
ugyanis újból elmegyek Magyaror­
szágra és ott huszonöt városban fel­
olvasást tartok mozgóképek kíséreté­

ben az amerikai magyarokról. Azt 
szeretném, hogy odaát a maga vak­
ságában ismerjék meg az amerikai 
magyarságot.

Bemutatom azért az amerikai ma­
gyarság templomait, iskoláit, egye­
sületeit. s azok vezetőit. Bemutatom, 
hogy miként mulatnak, ünnepelnek, 
gyászolnak és dedgoznak az amerikai 
magyarok.

Azért tehát arra kérem az amerikai 
magyarokat, hogy < mberségesen tá­
mogassanak igyekezetemben, amely­
nek főcélja az. hogy végre valahára a 
valóság szerint ismerjék egymást a 
' ilág különféle tájain lakó magyarok.

Magyar szeretettel 

KEMÉNY GYÖRGY.

Figyelmeztetés
A magyar lapokban egy hirdetés 

jelent meg a minap, amely hirdetésla-n 
olcsó floridai narancsokat kínálnak. 
Ez a hirdetés egyszer a Dongóban is 
megjelent, azonban úgy vettük észre, 
hogy az illetők nem járnak valami 
egyenes utón és azért a hirdetés köz­
lését beszüntettük. Figyelmeztetjük 
;> Dongó olvasóit, hogy ne üljenek fel 
a szélhámosoknak. Ha valaki rendelt 
'olna ilyen narancsot és nem kapta 
meg. legyen szives azt vi lünk tudatni, 
hogy bejelenthessük a dolgot illetékes 
helyen.

Mit Írnak az előfizetők?
Kedves szüleimmel együtt én is 

örülök a szerkesztő ur visszajöttének 
édes magyar hazánk földéről, ahová én 
is vágyom. Az édesapám előfizetésé­
hez mellékelve küldök egy kis ma­
gyar verset, amely igy szól:

Magyar vagyok, magyar; 
Magyarnak születtem,
Magyar nótát dalólt 
A dajka felettem.
Magyarul tanított 
Imádkozni anyám,
S azért szeretlek úgy 
Drága, magyar hazám.

Ruppert Etelka.

It: küldöm a 3 beteget. Azt hi­
szi m, hogy ha mindenki beküldené a 
hátralékot, akkor Samunak is előbb 
kész: p. volna a pikcséje, meg az öreg 
Dongó se őszülne meg idő előtt. Tisz­
telem Muffol Miskát és kívánom, hogy 
még sokáig helperezzen a misziszek- 
n< k mer bizony némelyiknek nagyon 
is kell a segítség.

IN rth Amboy, N. J. Piszro István.

.V-Uékelve küldök hat. beteget, 
ebből 8 az én előfizetésem, .‘1 pedig 
egy vj előfizetőé. Felcsaptam a Don­
gó beteglátogatójának, hogy meglep­
hessem a 25-ik születésnapra egy par 
beteggel, de az egyik helyen megkér­
dezte a miszisz, hogy melyik egylet­
nek vagyok a beteglátogatója. Mikor 
a zu tár megmondtam, hogy a Don­
gónak szeretnék kapni három beteget, 
a miszisz vasvilla szemeket vetett rám 
és jobbnak láttam a muffolást.

McAdoo, Pa. Butcher I*. István

Értesítés
PIITSL’RGH. PA., környékén An- 

daházy A. Sándor ur meg van hatal­
mazva a Dongó előfizetéseinek felvé­
telére és nyugtázására.

Magyarországba
vagy onnan Ide

BRÉMÁN ÁT
A legnagyob és leggyorsabb német 

gőzhajón, a

COLUMBUS ON
vagy e vonal mii hajóin.

Kizárólag calnoa harmadik oaztályu 
utateroomok.

LESZÁLLÍTOTT ÁRU KORUTA 
ZÁSI HAJÓJEGYEK 

Felvilágonltíaórt forduljon bármely 
helyi ügynökhöz vagy

north german

LLOYD
32 BROADWAY. NEW YORK.
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A kritika
MI EZ?

PI KOS 
ZÖLD Ü

A megfejtés dija: egy szép könyv. 
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1927 március 18.
A február elseji számban közölt ta­

lány megfejtése:

BENKő FANNY
Helyes megfejtést küdtek be a kö­

vetkezők:
Nagy József. Kovács P„ Kerekes 

M., Schwartz L., Szabó Péter.
A jutalmul kitűzött könyvet Szabó 

Peter (Pittsburgh, Pa.) nyerte meg.

%,

sr f « V _ 1__I x-

áf

K ERESZTKÉRDESEK
Szokott ön kártyázni ?

— Nem.
— Hát lóversenyezni ?
— Azt sem 1 
— Iszik?
— Meg kevésbé!

Akkor valószínűen sokat jár mu­
latóhelyekre ?

Soha életemben!
~ Na' akkor ön igazán könnyen 

kölcsnözhct nekem húsz pengőt.

Gajáry Istvánt, az Újság zene- 
kritikusát, megszólította egy fiatal 
hegedűművész az Andrássy-uton. 
Megjegyzendő hogy az ifjú hegedü- 
virtuoznak két nappal ezelőtt volt a 
koncertje.

Szerkeszt i urnák mi a véleménye 
rólam ? — érdeklődött a hegedűmű­
vész izgatottan Gajárytól, aki igy fe­
lelt:

— Kerem, én már hallottam ját­
szani Vccsey Ferencet. .

— cccl...
— • én már hallottam Fritz Kreis- 

lert!. . .
— cccccc 1..
"7 ' • 08 őszintén kijelentem, hogy 

játt'k közben egyik sem verejtékezett 
annyit, mint ön!..

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS

all Society for Savings Dank Itldg. 
CLEVELAND. O.

Chern 80t,2

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA 

A RÉGI PÉLDABESZÉD 
Amelyik clevelandi magyar háznál 
a Halál kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB C0.

he rendezett a városban 
Betegszállító kocsik állanak rendel­
tei kr*™' lI-a!í'|,< “Imákra és keresz- 
1 krv ° b'gjobb gépkocsikat tartja

«923 BUCKEYE ROAD
CLEVELANO, O. 

MINDKÉT TELEFON.

ALPHA, N. .7.:Varga András. 
AURORA, ILL.:Fodor K. József. 
AKRON, O.: Ignácz István. 
ALLIANCE, O.: Szabó Károly. 
ALLENTOWN. PA.: Dravetz József. 
BUFFALO, N. Y.: Szabó B. 

és Puj Péter.
BRIDGEPORT, CONN.: Rakatzky M. 
CHICAGO, ILL.: Laky Béla. 
CLEVELAND, O.: Bazsó András. 
COLUMBUS, O.: Mrs. M. Oláh. 
DAYTON. O.: Pohl János.
DUQUESNE, PA.: Sáp is M. J. 
FRANKLIN. N. .1.: Bene András.. 
HOMESTEAD. PA.: Nagy József.
KI NMORE. O.: Tumor Antal.
LEEC HBI RG, PA.: Takács András. 
KULPMONT. PA.: Marosi Györgv.
I, UK A WANNA X. Y.: Szabó Béla 
MILWAUKEE, WfIS.: Beleznay F. 
v *’w YORK. Demeter K. József. 
NEW CASTLE, PA.: Bumbulucs J. 
NORTHAMPTON, PA.: Princz Lőrinc 
PASSAIC, N. J.: Papp D. Károly. 
PITTSBURGH, PA.: Vezendv Imre. 
PHILADELPHIA, PA.: Kuzman 

Antalné.
PHILLIPSBURG, N. J.: Németh 

Zoltán
PERTH AMBOY, N. .1.: Beisl Károly 
PITTSBURGH ÉS KÖRNYÉKE:

' odnhAzv A. Sándor.
ROEBLING, N. .1: Agócs József 
SHARON. PA,; Kuti Tamás 
ST. CLARSYTLLE, O: Kovách János. 
TRENTON, N. J.: RINYU GYÖRGY 

TORRINGTON, CONN.: Soós András. 
TUG RIVER vidék: Móra János.

A “Dongó” postája
Köszönetét mondunk mindazoknak, 

akik jót kívántak a Dongó 25-ik szü- 
letésnapján.
.S". A; A betegekért köszönet, a 

históriát kidongjuk.
1. J. A tréfák nem rosszak, hát be­

tegek nincsenek arrafelé ?
J- D. Nem árulnak ott tintát?
A. S. Hogy az a szecskával telt fejű 

miket mond, azzal nem törődünk, mert
bolond lyukból, bolond szél fuj.”
B. K. A küldött dolgokból váloga­

tunk.
Amboyi. Hát azt hiszi, hogy az öreg 

Dongó lopta a szemeit?
S. V. Muffol gondjaira bíztuk a dol­

got.
R. E. Nagyon örülünk, hogy Ame­

rikában is vannak derék magyar 
leánykák.

K. J. Köszönet a felvilágosításért.
Hátralékosok. Már a farsang is el­

múlt, hát jó lesz kiböjtölni azokat a
betegeket

S. B. Ugylátszik, hogy itt-ott akad­
nak meg jóra való magyarok.

K ÖLCStiNöS KÍVÁNCSIK ÁG
A Dunántúl egy régi nemesi birtok 

zsidó földesur kezére került, aki a te­
let Pesten, a Lipótvárosban szokta 
tölteni. Egyszer tréfálkozva ezt 
kérdezte egyik béresétől:

János, mondd csak. szeretnél te 
ur lenni?

A bére- röviden felel. Kérdéssel:
Hát a nagyságos ur?

FÖLDIKÉM!
A márciusi hideg szél verje össze 

a bokáidat, ha ellopod a más Dongóját.

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA. N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyet minden 
vonalra. — Aki pedig nyak mereve­
bben van, az kaphat nála bedór- 
zsölésre finom olajat.
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KEMÉNY GYORGY
ELŐADÁSAI MAGYARORSZÁGI ÚTJÁRÓL

ÉRDEKES MAGYARORSZÁGI 
MOZGÓKÉPEK

KÍSÉRETÉBEN

A közeljövőben a következő városokban lesznek előadások: 
TOLEDO, 0., YOUNGSTOWN, 0. CLEVELAND, 0., (East 
Side és West Side), COLUMBUS, ()., DAYTON, OHIO, 

DETROIT, MICH. AKRON, 0.

RENDKÍVÜLI ÉRDEKES KÉPEK Budapestről, a Hortobágy- 

ról, a Dunántúlról, Egerből, a Balatonról, Debrecenből, a Nagy­

alföldről, Kassáról, Székesfehérvárról, Szombathelyről. Mező­

kövesdről, a Bakomból, Zirci ől„ Pécsről, Kisbérről és Magvar-

ország több más helyéről.

MINDENKI NÉZZE ÉS HALLGASSA 
MEG EZT A RENDKÍVÜLI ELŐADÁST


